
Návod k používání a nastavení programů

Návod na použitie a nastavenie programov

Myčky nádobí
šíře 45 cm

Umývačky riadu
o šírke 45 cm

1LF-455 IT

Myčky nádobí
Umývačky riadu

MC
14B



3

CZ

Děkujeme Vám, že jste si vybrali tento náš výrobek.
Před prvním uvedením do provozu, prosím, pečlivě pročtěte tento
návod. Obsahuje informace důležité pro bezpečnost provozu a, pro
správné fungování Vaší myčky.
Jednotlivé oddíly jsou rozvrženy tak, aby Vám krok za krokem
poskytly přehled o všech funkcích spotřebiče. Text je snadno pocho-
pitelný a je doplněn detailními ilustracemi.
Návod k čištění Vám umožní udržovat Vaši myčku po dlouhou dobu
ve vynikajícím stavu.
Tento přehledný návod k použití Vám poskytne odpovědi na všech-
ny otázky týkající se Vaší myčky.

POKYNY PRO UŽIVATELE: důležité rady jsou určeny pro používá-
ní košů, sprchovacích ramen zásobníků a filtrů.
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Popis ovládacích prvků 

Horní panel

Všechny ovládací prvky myčky nádobí jsou umístěny na horním panelu.
Zapnutí, programování, vypnutí a další postupy jsou možné pouze,
pokud jsou dveře otevřené.

Pokyny pro uživatele CZ

1.
TLAČÍTKO ZAP/VYP

Stisknutím tlačítka zapnete nebo vypnete spotřebič.

2.

SVĚTELNÉ KONTROLKY ZVOLENÉHO PROGRAMU

Rozsvícení světelné kontrolky signalizuje zvolený program a výskyt závady

(viz pomoc při řešení problémů).

3.
TLAČÍTKO PRO VOLBU PROGRAMU

Požadovaný program je nastaven opakovaným stisknutím tlačítka.

4.
VAROVNÁ KONTROLKA „CHYBÍ SŮL“ (jen u některých modelů)

Pokud se rozsvítí kontrolka, chybí ve spotřebiči sůl.

5.

VAROVNÁ KONTROLKA „CHYBÍ LEŠTÍCÍ PROSTŘEDEK“ 

(jen u některých modelů).

Pokud se rozsvítí tato kontrolka, chybí leštící prostředek.

6.

TLAČÍTKO PRO PŘÍDAVNÝ PROGRAM

Pomocí tohoto tlačítka je možné aktivovat jeden z pěti přídavných 

programů (viz tabulka).

7.

SVĚTELNÁ KONTROLKA PRO PŘÍDAVNÝ PROGRAM

Pokud se rozsvítí tato kontrolka, znamená to, že je právě v chodu jeden 

z pěti přídavných programů (viz tabulka).

8.

TLAČÍTKO PRO ODDÁLENÍ SPUŠTĚNÍ PROGRAMU

(jen u některých modelů)

Stisknutím tohoto tlačítka lze oddálit spuštění programu až o 9 hodin.

9. INFORMAČNÍ DISPLEJ (jen u některých modelů).

END

45

PMIX

2 3 4 75 6 9 8 1
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Pokyny pro uživatele

NASTAVENÍ MYCÍHO PROGRAMU A ZAPNUTÍ

Abyste vybrali ten nejlepší mycí program pro vaše nádobí, které chce-
te umýt, věnujte pozornost následující tabulce, v níž je zohledněn druh
nádobí a stupeň jeho znečištění.

Poté, co si v tabulce zvolíte vhodný mycí program:

• Stiskněte tlačítko ZAP/VYP (1) a vyčkejte dokud se nerozsvítí
SVĚTELNÁ KONTROLKA PROGRAMU (2).

• TLAČÍTKO PRO VOLBU PROGRAMU (3) stiskněte tolikrát, do-
kud se nerozsvítí světelná kontrolka, která odpovídá požadova-
nému programu.

• Zavřete dveře: Po 2 sekundách se program spustí. Během prová-
dění programu bliká příslušná SVĚTELNÁ KONTROLKA (indiku-
je, že „program je v chodu“).

1
OPLACH

LEŠTĚNÍ

Hrnce a nádobí 

k opláchnutí 

a sušení

Studený oplach

Oplach při 68 °C

Sušení 

45 9 0,8

PROGRAM ČÍSLO 

A SYMBOL

DRUH A STUPEŇ

ZNEČIŠTĚN

PRŮBĚH

PROGRAMU MINUTY

(2)

TRVÁNÍ SPOTŘEBA

VODA

LITRY (1)

ENERGIE

KWh (2)

2 JEMNÝ
Normálně 

znečištěné nádobí

Studené předmytí 
Mytí při 45 °C
Studený oplach
Oplach při 68 °C
Sušení

59 12 0,90

3 MIX

Normálně 

znečištěné nádobí,

také se zaschlými

zbytky potravin

Studené předmytí 
Mytí při 55 °C
Studený oplach
Oplach při 68 °C
Sušení

85 16 1,10

4 NORMÁLNÍ
Normálně 

znečištěné nádobí

Studené předmytí
Mytí při 65 °C
Studené předmytí 
Oplach při 68 °C
Sušení 

80 17 1,20

45

MIX

Program namáčení provozujte pouze s částečný naplněním myčky.
(1) Průměrná spotřeba při nastavení změkčovače na stupeň 2.
(2) Doba trvání programu a spotřeba energie se mohou odlišovat

podle teploty vody a místnosti, jakož i podle druhu a množství
nádobí.
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Pokyny pro uživatele CZ

5 SUPER

Velmi znečištěné

hrnce a nádobí, i se

zaschlými zbytky

Předmytí při 45 °C
Mytí při 70 °C 
2 studené oplachy
Oplach při 70 °C
Sušení 

105 20 1,50

PROGRAM ČÍSLO 

A SYMBOL

DRUH A STUPEŇ

ZNEČIŠTĚN

PRŮBĚH

PROGRAMU MINUTY

(2)

TRVÁNÍ SPOTŘEBA

VODA

LITRY (1)

ENERGIE

KWh (2)

6 NAMÁČENÍ

Hrnce a nádobí

čekají na další

mycí cyklus

Studené předmytí 9 5 0,03

7 KRÁTKÝ
Méně znečištěné

nádobí

Mytí při 38 °C 
Studený oplach
Oplach při 58 °C

45 13 0,70

8
ECO

(*) EN 50342

Mytí ihned 

po použití málo 

znečištěného 

nádobí

Mytí při 55 °C
Studený oplach
Oplach při 68 °C
Sušení

175 13 1,01

9 DENNÍ

Mytí málo 

znečištěného 

nádobí ihned 

po použití

Mytí při 65 °C
Studený oplach
Oplach při 68 °C
Sušení

85 14 1,25

10 INTENZÍVNÍ

Běžně znečištěné

hrnce a nádobí, i se

zaschlými zbytky 

Mytí při 70 °C
2 studené oplachy
Oplach při 70 °C
Sušení

85 17 1,45

P

P

45

P
MIX

P

P

Namáčení provozujte pouze při částečném naplnění myčky.
K provozu programů 6, 7, 8, 9, 10 je třeba stisknout tlačítko pro přídavné progra-
my (6).
(*) Srovnávací program podle normy EN 50242.
(1) Průměrná spotřeba při nastavení změkčovače na stupeň 2.
(2) Doba trvání programu a spotřeba energie se mohou lišit v závislosti na teplotě
vody, teplotě místnosti, jakož i na druhu a množství nádobí.

Pokud dveře myčky nebyly uzavřeny nebo pokud nebyly uzavřeny
řádně, mycí cyklus nemůže začít.
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TABULKA PRO CERTIFIKAČNÍ ORGÁNY 

Referenční standard EN 50242 

Referenční program ECO

Kapacita 10 standardních sad nádobí

Druh mycího prostředku B

Množství mycího prostředku 25 g

Nastavení leštění V závislosti na modelu 3/4 nebo 4/6

Mycí programy

Před spuštěním mycího programu se ujistěte že:
• kohoutek přívodu vody je otevřený,
• zásobník změkčovače je naplněn regenerační 

solí,
• do zásobníků bylo naplněno správné množství 

mycího prostředku,
• koše byly správně naplněny,
• sprchovací ramena se mohou volně otáčet

a bez překážek,
• dveře myčky jsou řádně zavřeny.

PŘÍDAVNÉ PROGRAMY

Tlačítko (6) slouží k aktivaci pěti dalších programů dodatečně k těm
programům, které mohou být zvoleny tlačítkem voliče programů.
Po zvolení přímo „Hlavního programu“ (1, 2, 3, 4, 5) musíte stisknout
toto tlačítko (světelná kontrolka se rozsvítí).
Funkce zůstává uložená v paměti. Proto musíte toto tlačítko stisk-
nout znovu (světelná kontrolka zhasne), pokud chcete příště použít
jeden z 5 hlavních programů.

Pokyny pro uživateleCZ

END

45

PMIX

2 3 4 75 6 9 8 1
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Pokyny pro uživatele CZ

ODDÁLENÍ SPUŠTĚNÍ PROGRAMU 

Pomocí tlačítka ODDÁLENÍ SPUŠTĚNÍ PROGRAMU (8) je možné
oddálit start mycího programu až o 9 hodin. Tak můžete myčku pro-
vozovat v době, která je pro vás nejvhodnější. Stisknete-li tlačítko
několikrát za sebou, na displeji se objeví údaj o hodinách (začínající 9
hodinami), který udává o kolik bude oddálen start spotřebiče.

ANULOVÁNÍ PROBÍHAJÍCÍHO PROGRAMU 

• K anulování probíhajícího programu držte po otevření dveří po
několik sekund stisknuté tlačítko VOLBA PROGRAMU (3), dokud
se najednou nerozsvítí světelné kontrolky programů č. 4 a č. 5
(označené „end“).

• Dveře znovu zavřete.
• Asi za 1 minutu spotřebič přepne na ukončení cyklu.

ZMĚNA PROGRAMU

Pokud chcete změnit již probíhající program, otevřete dveře a zvolte
nový program. Po opětovném zavření dveří se spustí automaticky
nový program.

END

45

PMIX

2 3 4 75 6 9 8 1

45° 55° 65° 70°

END

MIX



9

UKONČENÍ PROGRAMU

Na konci programu zazní krátký sig-
nální tón a blikají světelné kontrolky
programů č. 4 a 5 (označeny „end“).

Chcete-li vypnout spotřebič, otevřete
dveře a stiskněte tlačítko ZAP/VYP
(1).

ÚSPORA ENERGIE A OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

• Vždy se snažte mýt ve zcela zaplněné myčce.
• Nemyjte nádobí pod tekoucí vodou.
• Používejte mycí program, který je nejvhodnější pro danou

náplň.
• Neprovádějte žádné předběžné oplachování.
• Pokud je to možné, připojte myčku k teplé vodě do 60 °C.
• Pokud je to možné vynechte sušící cyklus a nechte otevřené

dveře myčky, když je mycí cyklus ukončen; vzduch a zbytkové
teplo osuší nádobí perfektně.

ÚSPORA SPOTŘEBY MYCÍHO PROSTŘEDKU! OCHRANA
ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Fosfáty obsažené v mycích prostředcích pro myčky nádobí jsou škod-
livé životnímu prostředí. Abyste nepoužívali nadbytečné množství my-
cího prostředku a ušetřili el. energii, dodržujte následující upozornění:

• Oddělte choulostivé nádobí od nádobí, které je více odolné vůči
agresivním mycím prostředkům a vysokým teplotám

• Nedávejte mycí prostředek přímo na nádobí 

Pokud došlo k otevření dveří během mycího cyklu, program se přeru-
ší. Blikání příslušné světelné kontrolky a varovný tón signalizují, že
nedošlo k dokončení programu. Poté je třeba čekat 1 minutu, než
znovu zavřete dveře spotřebiče, aby se program znovu spustil. Když
jsou dveře zavřené, program se znovu spustí v místě, kde došlo
k jeho přerušení Doporučujeme provádět tuto operaci pouze v ne-
zbytném případě, protože by to mohlo narušit průběh programu.

Pokyny pro uživatele

45° 55° 65° 70°

END

MIX
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NASTAVENÍ ZAŘÍZENÍ NA ZMĚKČOVÁNÍ VODY

UPOZORNĚNÍ: abyste mohli provést následující nastavení, musí-
te nastavit jeden z mycích programů, ne však program pro namá-
čení.

Držte stisknuté TLAČÍTKO PRO ODDÁLENÍ SPUŠTĚNÍ PROGRAMU
(8), dokud se nezobrazí přednastavená hodnota s tečkou (obvykle 3.)
Tlačítko uvolněte a poté jej znovu opakovaně tiskněte, abyste mohli
nastavit požadovanou hodnotu podle tabulky.

Šest možných stupňů nastavení se zobrazí v následujícím pořadí:
3., 4., 5., 0., 1., 2..

Pokud se na displeji zobrazí požadovaná hodnota, tlačítko pusťte. Po
5 sekundách spotřebič znovu automaticky přepne na funkci pro
oddálení spuštění programu, která je nyní nastavena na požadovanou
hodnotu.

POZNÁMKA: Na displeji se zobrazí nastavení tvrdosti vody a oddále-
ní spuštění programu. Tečka za číslem (.) znamená, že je indikováno
nastavení tvrdosti vody. Pokud není tečka (.) viditelná, znamená to, že
je indikováno oddálení spuštění programu.

TABULKA TVRDOSTI VODY

TVRDOST VODY

Německé stupně (°dH) Francouzské stupně (°dF)
NASTAVENÍ

0 – 5 0 – 9 0.

6 – 11 10 – 19 1.

12 – 21 20 – 36 2.

22 – 33 37 – 59 3.

34 – 45 60 – 79 4.

46 – 53 80 – 107 5.

Informaci o stupni tvrdosti vody obdržíte u místního vodárenského
podniku.

VYJMUTÍ NÁDOBÍ

Po ukončení programu vyčkejte nejméně 20 minut, než začnete
s vyjímáním nádobí, aby se mohlo ochladit. Doporučujeme vyjmout
nádobí nejprve z dolního koše, aby se zabránilo odkapávání vody
z horního koše na nádobí v dolním koši.

Pokyny pro uživatele CZ
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Pokyny pro uživateleCZ

Pomoc při řešení problémů

V níže uvedeném přehledu jsou uvedeny možné příčiny, když myčka
signalizuje problém současným rozsvícením několika kontrolek:

ZÁVADA POPIS

E1

Aktivace systému Aquastop
Byl aktivován systém proti úniku vody (pouze u ně-
kterých modelů). Systém se aktivuje, pouze pro
případ úniku vody. Kontaktujte servisní službu.

E3

Chybná funkce ohřevu vody 
Voda není ohřátá nebo není ohřátá dostatečně.
Zopakujte mycí program. Pokud problém přetr-
vává, kontaktujte servisní službu.

E4

Chybná funkce měření teploty vody.
Přerušte program a vypněte myčku. Myčku zno-
vu zapněte, znovu zvolte a spusťte program. Po-
kud problém přetrvává, kontaktujte servisní služ-
bu.

E5

Chybná funkce přívodu vody
Do spotřebiče nenatéká voda nebo nenatéká
řádně. Překontrolujte, zda je připojení vody v po-
řádku, zda je kohoutek přívodu vody otevřený
a zda filtr není znečištěný. Pokud problémy pře-
trvávají kontaktujte servisní službu.

E6

Chybná funkce vypouštění vody
Spotřebič nevypouští vodu nebo tak nečiní řád-
ně. Překontrolujte, zda vypouštěcí hadice není
zauzlená nebo stlačená, zda filtr není ucpán.
Pokud problémy přetrvávají, kontaktujte servisní
službu.

Vypnutá Zapnutá Blikající
kontrolka kontrolka kontrolka

45° 55° 65° 70°
MIX

45° 55° 65° 70°
MIX

45° 55° 65° 70°
MIX

45° 55° 65° 70°
MIX

45° 55° 65° 70°
MIX
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Pokud se objeví signál, spotřebič přeruší průběh programu a signali-
zuje závadu.

• Signály E1, E3, E4 přeruší probíhající program okamžitě.
• Signály E5, E6 přeruší probíhající program a je-li závada odstra-

něna, spotřebič bude automaticky pokračovat v průběhu daného
programu.

Pro „vypnutí“ alarmu je třeba:

• Otevřít a uzavřít dveře, nebo spotřebič vypnout a zapnout.V tomto
okamžiku lze myčku znovu naprogramovat.

Pokud nelze závadu odstranit, kontaktujte autorizovanou servisní služ-
bu.

Pokyny pro uživatele CZ
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